
MODAL VERBS 

Los verbos modales son verbos auxiliares que sirven para expresar
diferentes funciones como obligación, prohibición, habilidad, consejos,
opinión, etc.

Sus características principales son:

.­ son verbos invariables (no cambian en la tercera persona),

.­  no emplean los auxiliares ‘do' o ‘does' para formular preguntas ni ‘don't' y ‘doesn't' en su 
forma negativa 

.­ se usan con el infinitivo sin ‘to' (a excepción de ‘to have to'). 

* Los verbos modales de obligación son: 

Must ­indica una obligación personal:

You must be a good person. 
Debes ser una buena persona. 

Have to ­obligación externa (en pasado los dos tienen la forma ‘had to'):

I have to work eight hours a day . 
Tengo que trabajar ocho horas al día. 

Mustn't ­indica prohibición:

You mustn't work so hard. 
No tienes que trabajar tan duro. 

Don't have to ­ indica la falta de obligación de hacer algo. Suele traducirse por ‘no 
hace falta': 

You don't have to work today. 
No hace falta que trabajes hoy. 

Needn't ­posibilidad, no hacer falta (también: don't/doesn't have to or need to): 

You needn't bring any appetizers to the party. 
No hace falta que traigas aperitivos a la fiesta. 

Nota: Fíjate que el único que lleva 'to' detrás es 'have to'. No se dice ‘must to' ni 
‘needn't to'. 
En español, a veces, hay grados para el verbo deber, que puede ser sugerencia u 



obligación, según el contexto.
En inglés, empleamos ‘should' para dar sugerencias y ‘must' o ‘mustn't' y ‘have to' 
para indicar obligatoriedad. 

* Some sentences to be translated into English to practise Modals.

1. Debo estudiar más.  1. I must study more. 
2. No debes llevar camiseta a la oficina.  2. You mustn't wear a T­shirt to the office. 
3. No es necesario que vayas en coche.  3. You needn't go by car. (don't need to). 
4. John tiene que mejorar su rendimiento. 4. John has to improve his performance. 
5. ¿Por qué no debe ir allí por la noche?  12. Why mustn't he go there at night? 

(II) PAST OF OBLIGATION.

Dentro de las formas de obligación, existen varios grados: el grado de obligación, el
grado de prohibición y el grado opcional. 

Recuerda que en presente hay dos formas de hablar de una obligación: have to y 
must.. La definición clásica dice que have to es una obligación externa – gobierno, empresa, 
etc. – y must, una obligación personal. Sin embargo, must no es muy común en los Estados 
Unidos. Allí se usa have to para las dos circunstancias: 

You have to merge* onto the highway.
Tienes que incorporarte a la autopista. 

I really must study more .
Realmente debo estudiar más. 

Must es más común para reglas escritas. Recordad que must no se usa con to:

All entries must be received by midnight.
Todas las participaciones deben recibirse antes de medianoche. 

A diferencia del presente, en el pasado sólo hay una forma para hablar de una 
obligación, had to : 

When I was a kid*, I had to walk to* school.
Cuando era niño tenía que ir andando al colegio. 

Incluso hablando de reglas escritas en el pasado: 

All votes had to be signed* and dated.
Todos los votos tuvieron que firmarse y fecharse. 



Cuando encontremos must con un verbo en pasado, su significado no es el de una 
obligación, sino para hablar de una probabilidad: 

She must have done it.
Debe de haberlo hecho.

La fórmula para prohibir en presente es con 'mustn't': 

The doctor says he mustn't drink so much pop *.
El doctor dice que (él) no debe beber tantos refrescos. 

Sin embargo, para decir que algo estaba prohibido en el pasado, tenemos que usar la 
fórmula not supposed to: 

You weren't supposed to eat the pie.
No debiste haberte comido la tarta. 

El último grado referido a la prohibición es el de aquellas cosas que son opcionales. 
Para el presente, empleamos en inglés 'needn't', que quiere decir 'posible pero no 
necesario': 

I needn't pay to park there.
Podría pagar si estuviera loco, aunque es gratis. 

Un error típico es cuando un alumno contesta con mustn't a una pregunta con must,  
pensando que es la forma negativa: 

Must you bring that smelly cheese to lunch?
¿Tienes que traer ese queso apestoso para comer? 

No, I mustn't bring it.
No, no debo traerlo. 

Este intercambio sería un poco absurdo, ya que estarías diciendo que está prohibido. 
La respuesta correcta sería I needn't bring it. 

Hay que tener en cuenta que esta frase suena un poco rara en inglés americano. Se usa más 
I don't need to o I don't have to. 



En pasado, sin embargo, hay una gran diferencia entre las estructuras y el uso de una 
u otra varia bastante el matiz de su significado: 

I didn't have to bring my 
raincoat.

No tuve que traer mi chubasquero (sabía que no iba a 
llover y, por tanto, no lo traje). 

I needn't have brought my 
raincoat. 

No necesitaba haber traído mi chubasquero (lo traje y 
después me di cuenta de que no era necesario). 

• Practice with the following sentences:

1. Tenía / Tuve que ir al banco.    1. I had to go to the bank. 
2. Deberías haber traído un sándwich.  2. You should have brought a sandwich. 
3. No tuve que cambiar la rueda.  3. I didn't have to change the tire. 
4. No necesitábamos haber traído las botas.  4. We needn't have brought our boots. 
5. Tengo que acordarme de llamarle.  5. I must remember to phone him. 

6. Alan no debió usar esa tarjeta de crédito.  6. Alan wasn't supposed to use that credit 
card. 

7. Primero deberías haber leído el archivo.  7. You should have read the file first. 
8. Cervantes tenía que escribir con su mano 
derecha. 

8. Cervantes had to write with his right 
hand. 

(III) MODAL VERBS OF DEDUCTION.

Must, should, could, might... son verbos auxiliares que sirven, entre otras, 
para suponer algo.

• Con el verbo en presente, estás hablando de un hecho.

She is Swedish*. She isn’t Swiss*. [Estoy 100% seguro].
They gamble* a lot. [Lo sé].

• Hay varios auxiliares que se usan para hablar de grados de probabilidad. Sin ser 
números exactos, podemos decir que:

Must ­ 90% de probabilidad
May/might ­ 50% 
Must not ­ 10%
Can’t / couldn’t ­ 1% 

• Al igual que con otros verbos modales, no se puede decir “to” después. 

They must be exhausted* after that long hike. 
Deben estar agotados después de esa marcha tan larga. [Casi seguro].



Diane might have the flu*. 
Puede que Diane tenga gripe. [Existe la posibilidad y es tan probable como otras].

Helen might not come to the family reunion. 
Puede que Helen no venga a la reunión familiar.

• Usamos “must not”, “may not” o “might not” para hablar de una posibilidad que 
es contraria a lo obvio o esperado.

Scott must not do much exercise.
Scott no debe de hacer mucho ejercicio. [Por su físico es poco probable que haga 
deporte]. 

• Cuando queremos decir que algo es prácticamente imposible, usamos “can’t” o 
“couldn’t”.

Marty can’t be Scottish. 
No puede ser escocés Marty. [Es casi imposible, pero no apostaría un millón de 
euros]. 

• Test yourself. Cover second column and try to do the translation first. Then check.

1. Puede que tengas razón. 1. You might be right.  (may)
2. Ese hombre debe de ser mayor. 2. That man must be old.
3. No deben de tener mucho dinero. 3. They must not have a lot of money.
4. No puede ser. 4. It can’t be.
5. No puede ser francesa. 5. She can’t be French.
6. Debéis de estar cansados.  6. You must be tired.
7. El no debe de trabajar mucho. 7. He must not work very much.
8. Puede que haya una toalla.  8. There might be a towel.
9. Debe de haber una forma de resolverlo. 9. There must be a way to solve it.
10. No pueden tener un portero. 10. They can’t have a doorman.
11. Puede que no lo sepa (ella). 11. She might not know. (may not)
12. Debes de estar enfadado. 12. You must be angry. (mad)

(IV) Para hablar de permiso, habilidad o posibilidad, 
usamos “can".

George can read backwards.*
George puede leer al revés.

OJO! Nunca va seguido de “to”:



Where can we store* our winter equipment?
¿Dónde podemos almacenar nuestro equipamiento de invierno?

El negativo es cannot, que casi siempre abreviamos como “can’t”: 

You can’t smoke cigars* here.  
No puedes fumar puros aquí.

Can sólo tiene dos formas: “can” en presente y “could” en pasado. “Could” se usa en 
pasado para hablar de habilidad en general:

When he was young you could find fresh milk anywhere.
Cuando era joven, se podía encontrar leche fresca en cualquier parte. 

“Couldn’t” se puede usar en los dos casos:

They couldn’t demonstrate in public. 
No podían manifestarse en público. (Prohibición en general).

We couldn’t put on* the snow tires*. 
No pudimos montar las ruedas con clavos. (Imposibilidad, no poder en un caso concreto). 

* Para otros tiempos verbales, o en infinitivo, hay que usar 
alguna forma “be able to”.

 
Para otros tiempos verbales, o en infinitivo, hay que usar alguna forma de “be able 
to”: 

We’ve never been able to get tickets.
Nunca hemos podido conseguir entradas. 

They want us to be able to take advantage* of it. 
Quieren que podamos aprovecharlo. 

“To be able to” es parecido a can: 

We are able to swim 10 months of year. 
Podemos nadar durante diez meses al año. 
Pero para hablar de la habilidad de hacer una cosa concreta en el pasado, hay que 
usar “was able to”:

They were able to escape.
Pudieron escapar. 



• Try again.

1. Podemos ver la montaña desde nuestra 
ventana. 

1. We can see the mountain from our window. 

2. Pudieron evacuar el edificio a tiempo.  2. They were able to evacuate the building in 
time. 

3. ¿Han podido contactar con Will?  3. Have they been able to get in touch with 
Will?

4. No podían vender alcohol después de 
las once. 

4. They couldn’t sell alcohol after eleven.

5. ¿Cuántos idiomas puede hablar ella? 5. How many languages can she speak? 

(V) SHOULD HAVE DONE

En primer lugar, hay que recordar que 'should' se utiliza para dar un consejo u
opinión, o para decir que algo es correcto:

You should cut down* on sweets (mi opinión). 
Deberías reducir la cantidad de dulces que comes.

Mike should stop at the crosswalk* when people want to cross (llo correcto).
Mike debería parar en el paso de peatones cuando hay gente que quiere cruzar. 

Para hablar de un consejo sobre algo que ya ha pasado, o para arrepentirse de algo 
que ya ha finalizado, usamos 'should+have+ participio pasado'. Así, es muy parecido
al castellano: 

I should do it – debería hacerlo.
I should have done it – debería haberlo hecho. 

They should have used white out to cover the account number.
Deberían haber usado tipex para tapar el número de cuenta. 

I should have registered* to vote. 
Debería haberme registrado para votar.

La forma 'ought to' , que significa lo mismo que 'should', es menos común en pasado:

They ought to have warmed up* the car.
Deberían haber calentado el coche. 

Normalmente se usa de forma oral y en situaciones menos formales. Además, casi 
nunca se emplea en la forma negativa. Para hacer la pregunta, should y el sujeto 
cambian de lugar: 



We should have read the fine print *.  Deberíamos haber leído la letra pequeña. 
Should we have read it?  ¿Lo deberíamos haber leído? 

También hay que tener en cuenta que en español se mezcla mucho ‘debe' y ‘debería':

Debe de haberlo hecho. – He must have done it (alta probabilidad).
Debería haberlo hecho. – He should have done it (habría sido lo correcto). 

• Let's check if you have understood it .

1. Deberías haber asistido a tu clase de ingles.   
1. You should have attended your English 
class. 

2. ¿Quien lo debería haber hecho?  2. Who should have done it?

3. Deberían visitar a su abuelo más a menudo.  3. They should visit their grandfather more 
often. 

4. ¿Cuándo debería haberse celebrado?  4. When should it have taken place? 
5. ¿Deberían haber comprado los muebles en el 
‘outlet'? 

5. Should they have bought the furniture in 
the outlet? 

6. ¿Cuándo deberíamos haber venido?  6. When should we have come? 
7. ¿Por qué no debería servirse el vino tinto con 
pescado? 

7. Why shouldn't red wine be served with 
fish? 

(VI) THERE + MODAL+ VERB

Los verbos modales se utilizan para expresar diferentes funciones como obligación, 
posibilidad, habilidad, consejos, opinión, prohibición: can, could, may, might
shall, should, ought to, must, had better, will, would

* “There” seguido del verbo “to be” se traduce como “hay", pero si introducimos un  
verbo modal su significado varía. Su formato sería: there + verbo modal + to be.

.­ There must be = Indica que hay un 90% de probabilidad de que algo sea cierto

There must be a way to make it fit. 
Debe de haber una forma de hacerlo caber.

.­ There may/might be = 50% de probabilidad

There might be an emergency meeting this afternoon.
Puede que haya una reunión de emergencia esta tarde. 

.­ There must not be = 10% de probabilidad. 

There must not be any tickets left. 
No deben de quedar entradas.



.­ There can’t/couldn’t be = 1% de probabilidad

There can’t be any typos* in the text now. 
No puede haber erratas en el texto ya.

.­ “Should” se usa para sugerencias, consejos y para decir “lo correcto”. 

There should be a handrail* on the ramp
Debería haber una barandilla en la rampa. 

.­ “Had better” se usa para hablar de advertencias y amenazas:

There had better be good reason for this backlog*. 
Más vale que haya una buena razón por este trabajo atrasado. 

.­ “Would”, en el segundo condicional, se usa para hablar de algo imposible, irreal o  
altamente improbable. 

If the sales* started today there would be a mob* at the shopping center. 
Si las rebajas empezaran hoy, habría una multitud en el centro comercial. 

.­ Last try. 

1. Debe de haber otra entrada.  1. There must be another entrance. 
2. No debería haber ningún error en el 
informe.  2. There shouldn’t be a mistake in the report. 

3. Puede que haya una solución a la guerra 
de precios.  3. There may be a solution to the price war.

4. ¿Podría haber cervezas en la nevera?  4. Could there be any beers in the fridge?
5. Puede que haya fuegos artificiales en el 
centro para el Día de la Independencia. 

5. There might be fireworks downtown for the 
Independence Day celebration. 

6. Tiene que haber habido un error.  6. There must have been a mistake. 
7. ¿Cuánto dinero habría si empezáramos a 
ahorrar en navidad? .

7. How much money would there be if we 
started saving at Christmas? 

8. Creo que debería haber una trituradora 
de papel en la oficina. 

8. I think there should be a paper shredder in 
the office. 

9. Puede que haya mucha basura después 
del festival. 

9. There might be a lot of trash after the 
festival. 

10. Nunca podría haber nadie como 
Nathan. 

10. There could never be someone like 
Nathan. 
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